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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

TRATADO DE LA INTEGRACION SOCIAL CENTROAMERICANA

Los Gobiernos de Costa Rica. El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaraguai y RPiaimi

CONSII)ERANDO:

Que son signatarios del Protocolo de. Tegucigalpa, del 13 de dicicmbrc dc 1991. que crea cl
Sistema de In lImcgraci6n Centroamericana, en adelinte SICA, coaiio ni1'co jrfdicu c
instiluciniml tic Ii integraci6n global de Centroamdrica y quc (Icittro dcl n ism, el scctl rscial
coinslituye ti subsistcma para la integraci6n en estn irca.

Que en los lineamietlos del Protocolo de Tegucigalpna indicndo, nsf como ell sus inslrtmnlcis
complenientarios o aclos dcrivados, y en la estrategin regimal denominadi Aliamii para cl
Desnrrollo Sostenible de Cetitronitnrica, los aspectos socinles forman parte iilegial c iiscpar:11lc
del c(mijiito tie miedidns adnptadas por los pafses ceitronnicricaios eii hIs cnimpos poliico.
ccon6nico. cultural y ambienlal.

La necesidnd de establecer tin marco juifdico institticional ci cl rat social lIsndo cii la picmisa
(IC quc el ser humanco consliluyc el centro y sujelco primordial del desarllo, con el objeliwv de
qne gnraiiticc cl mejoramiento sustantivo de In calidad (le vida dc los pueblos ceIit roaimeicalIns.

La iruporlancia quc revisle Ia parlicipaci6n activa de los direreities g222pos de la socicdiad civil
ci In cmnslruccier (Ic la iinlegracilin social del |st llo Cei iroamctican o. asf cu l2m la icccsi2:1d tic
involucraila crealiva y pCImaiienlemente en los esfuerzos par1a que liticstros piichlos colivivail Cii
un clina dc equidad, justicia y desarrollo.

POR TANTO i)ECIDEN:

Cclebrar el piesente Tralado (Ie Integraci6n Social Cenlroamcricaim:

CAPITULO I

DE LA NATURALEZA V CONCEPTO )EL PROCESO DE LA INTEGRACION
SOCIAL CENTROAMERICANA.

Articulo 1: Los Estados Partes se comprometen a alcanzarde mancra voluntaria, gradual,
conplementaria y progresiva,-la integrnci6n social- centroamericana, con el fin de promover
mayores oportunidades y una mejor calidad de vida y dc trabajo a la poblaci6n
centroamericana, asegurando su participaci6n plena en los beneficios del desarrollo sostenible
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Articulo 2: La iniegraci6n social pondrd en ejecuci6n una serie de politicas, mecanisilos
y procedimientos que, bajo el principio dc mutua cooperaci6n y apoyn solidario, garanticen
tano ci acceso de toda Ia poblaci6n a los servicios bsicos, como cl desarrollo de todo el
potencial de los hombres y mujeres centroamericanos, sobre la base de la superaci6n de los
factores estructurales de Ia pobreza, que afecta a un alto porcentaje de [a poblaci6n de 1a
regi6n cenlroamericana.

Articulo 3: Este Instrurnento, complementario y derivado del Protoclo de Tegucigalpa,
organiza, regula y estructura el Subsistema Social, que comprende el Area social del SICA.

Articulo 4: El proceso de integraci6n social se inpulsari mediante la coordinaci6n,
arnionizaci6n y convergencia de las politicas sociales nacionales entre sf y con las dernms
polfticas del SICA.

Articulo 5: El proceso de integraci6n social se construirS dentro del marco del
ordenamiento juridico e institucional del SICA, acorde con las rcalidades, caracteristicas y
evoluci6n propia de cad- uno de los palses, respetando los valores y culIuras de las diferentes
etnias, asi cono de la comunidad centroamericana en su conjunto.

CAPITULO 11
DE LOS PRINCIPIOS, OBJETIVOS Y ALCANCES DEL PROCESO PARA LA

INTEGRACION SOCIAL CENTROAMERICANA.

Arliculo 6: Principios:

Los Estados Partes procederin de acuerdo con los siguientes principios:

a) El respeto a la vida en todas sus manifestaciones y cl reconociniento del
desarrollo social como un derecho universal.

b) El concepto de la persona humana, como centro y sujeto del desarrollo, lo cual
demanda una visi6n integral y articulada cntre los diversos aspectos del
mismo, de manera que sc potencic cl desarrollo social sosienible.

c) La consideraci6n de la familia como n6clco csencial de la socicdad y eje de
la politica social.

d) El estimulo a la paz y a la democracia, conO formas bAsicas de Ia convivencia
humana.
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e) La no discriminaci6n por razones de nacionalidad, raza, etnia, ed;ad.
enfermedad, discapacidad, religi6n, sexo, ideologa, estado civil o ramiliar n
cualcsquicra otros tipos de exclusi6n social.

f) La convivencia arm6iica con el amhientc y el respeto a los recursos naturales.

g) La condena a toda forma de violencia.

h) La promoci6n del acceso universal a la salud, la educaci6n, la vivienda, Ia
sana recreaci6n, asi como a una actividad econ6mica digna y justamente
remunerada.

i) La conservaci6n y cl rescate del pluralismo cultural y Ia diversidad 6twica de
la Regi6n, en el marco del respeto a los derechos humanos.

j) El respaldo activo y Ia inclusi6n de Ia participaci6n comunitaria ell Ia gesti6n
dcl desarrollo social.

Articulo 7: En observancia y cumplimiento de los objetivos que se han establecido en el
Protocolo de Tegucigalpa, los Estados Partes observarin ademris, los que se detallan a
continuaci6n:

a) Alcanzar el desarrollo de la poblaci6n centroamericana de manera integral y
sostenible, en un marco de equidad, subsidiariedad, corresponsabilidad y autogesti6n,
a travs del fomenlo de [a solidaridad entre sociedades, asi como de Ia coopcraci6n
entre personas, familias, comunidadcs y pueblos dc la regi6n.

b) Lograr condicionies regionales de bienestar, justicia social y ccon6rnica para Ins
pueblos, en un r~gimen amplio de libertad, que asegurc cl dcsarrollh pleno de Ia
persona y de Ia sociedad.

c) Propiciar en fonna arm6nica y equilibrada el desarrollo social sostenible dc los
Estados Paries y de la Regi6n en su conjunto, sustentado ell ia s11peracidn de Ia
pobrez,n In participaci6n social y la protccci6n del ambicnte.

d) Estimular Ia descentralizaci6n y dcscancenlraci6rl econ6mica y administrativa, en el
disefla y aplicaci6n de las politicas sociales.

e) Prornovcr la igualdad de oportunidades entre todas las personas, elirninando las
pricticas de discriminaci6n legal o de hecho.

f) Fomentar prioritariamente Ia inversi6n en la persona humana para su desarmollo
integral.
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Articulo 8: Alcances

Los Estados Partes se comprometen a:

a) La consecuci6n del desarrollo sostenible de la poblaci6n centroamericana, (Iuc
com"bine la tolerancia politica, la convivencia democr~iica y el crecimiento econ6mico
con el progrcso social, garantizando el sano funcionamiento de los ccosistemns vitales
para la vida lumana, a partir de un di~logo eleclivo, clue permita a los gobicrnos y
a otros sectores de la socicdad acluar solidariarnente.

b) Identiflicar y tratar conjuntamente los problemas socialcs de naturale7.a regional, en el
marco de un desarrollo sostenible.

c) Propiciar In armonizaci6n gradual y progresiva de sus politicas sociales. coil el objeto
de establecer las bases de la Comunidad del Istmo Centroamericano.

d) Aprovechar las economias de escala y fortalezas diversas en lo social, propiciando la
cooperaci6n horizontal.

e) Mejorar y (ortalecer la asignaci6n de recursos en cl .rea de gasto e inversi6n social
para superar los ractores estruclurales de la pobreza. priori.ando en los grupos menos
favorecidos.

) Plantear politicas de mediano y largo plazo, para garantizar el cumplimieto de los
objetivos y metas de los programas del Subsistema Social.

g) Establecer mecanismos de cooperaci6n e intercambio de metodologias, recursos y
tecnologias entre los paises miembros.

h1) Propiciar el fortalecimiento de los gobiemos locales y promover la organizaci6n de
las comunidades.

CAPITULO 111
DE LA ORGANIZACION INSTITUCIONAL

Articulo 9: El Subsistema de la lntegraci6n Social comprende:

I. Organos:

a) El Consejo de la Integraci6n Social.

h) El Consejo de Ministros del Area Social.

c) La Secretaria de la Integraci6n Social.
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2. Instancia Asesora:

La instancia asesora y de consulta conformada por la (el) c6nyuge del Presidente (a)
o un represcntante personal del Presidente (a), la cual se retinirA ordinariarnente
durante las Reuniones de Presidentes y extraordinariamente cuando asi lo deseen.

3. Instituciones:

Las inslituciones del SICA que cumplan, de inanera primordial, runciones sociales,
tendrin vinculaci6n direcia con el Subsistema de la Inlegraci6n Social. En particular,
apoyarAn el cumplimiento de los objelivos del presente Tratado. las siguientes
instituciones:

a) El Instituto de Nutrici6n de Centroam6rica y Panami (INCAP)

b) El Banco Centroamericano de Integraci6n Econ61nica (BCIE)

c) El instituto Centroamericano de Administraci6n Publica (ICAP).

4. Colitd Consultivo:

El Comiti Consultivo de lntegraci6n Social (CCIS), estari conformado por los
diversos sectores, represcntativos de la rcgi6it comprometidos con el csfuerzo de Ia
inregraci6n social centroamericana.

Articulo 10: ForlnarAn parne tambidn del Subsistema de 1a Integraci6n Social, aquellas otras
entidadcs o instituciones que, durante el proceso hacia la integraci6n social, fueran creadas
o reconocidas por los Estados Partes.

Las Instiluciones a que se reficre el Articulo 9, numeral 3, conscrvarAn su plena autonomia
ruicional, de conformidad con sts respectivos convenios o acuerdos constittiivos.

Arliculo I1: El Consejo de la lntcgraci6n Social:

I. El Consejo de la integraci6n Social estarA conformado por cl Ministro Coordinador

del Gabinete Social de cada pais y en su defecto pot el Ministro Alterno.

2. El Consejo de la Integraci6n Social, tendri, entre otras, las siguientes funciones:

a) Cumplir y hacer cumplir las disposiciones del presente Tratado.

b) Coordinar e impulsar el Subsistema de la integraci6n Social.
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c) Fomuilar, evaluar y actualizar la polltica social regional, con miras a lograr la
confonnaci6n de una agenda de trabajo, quc permita racionalizar y coordinar
los esftuerzos para cl desarrollo social. Los lineamientos que aprucbc la
Rcuni6n de Presidentes Ccntroamericanos cn csta matcria y las politicas
generalcs que deriven de instrumentos complemnenarios, formaarsn parte
integral dc estc Tratado.

d) Promovcr In coherencia de los acucrdos tornados por inslancias
ccntroamericanas de indole social.

e) Emiuir criterios y formular propucstas para Ia participaci6n conjunta de los
paises centroamericanos, en las reunioncs o foros intcrnacionales dondc se
trate Ia temAtica social.

0 Impulsar y dar scguimiento a los acuerdos dc car~ctcr social, adoptados en las
Reuniones de Prcsidentes, elaborando, analizando y canalizando propitestas en
la matcria concemicnte para so prcsentaci6n, mediante las instancias
competentes, de acuerdo con lo establecido cn el Protocolo de 'egucigailpa.

g) Movili.ar los recursos instittlcionales, humanos y financieros necesarios para
la ejecuci6n de iniciativas regionales que sc dcfinan en este Consejo, de
conformidad con los mecanismos quc se establczcan el cl SICA.

h) El Consejo de la Integraci6n Social podrA reunirse con los litulares de oros
ramos ministeriales, si la interrelaci6n de los asunlos socialcs In requicrc.

i) Cualquier otra, que las Reuniones de Presidentes establezcan en el marco de
la integraci6n social.

3. El Consejo dc la Integracibn Social se reunir. durantc las Rcunincs de Presidcntes
y cuando lo considere conveniente, para coordinar c imIpulsar el proceso tie la
integraci6n social y podrS convocar a Ia instancia asesora, para llevar a cabo cl
cjcrcicio de sus funciones.

Arliculo 12: El Consejo de Mitistros del Area Social estari integrado por la Reuni6ii dc
Ministros de cada ramo social y dar:n tratainieto a los tcmas c.spccificos que Ic
co'rcspndan , de conforlnidad a so compctencia; y por la Rcuni6n Intersectorial de los
Ministos dc eslas Areas, para coordinar las decisiones rclativas a hi integracion social
cenrmtamericalta. Con este Inismo fil, tambidn se podilh llcvar a cabo reuniones aldlog. de
tilulares de las cntidades nacionales espccializadas no comprcndidas cii cstc capilifho.

Articulo 13: Secretarfa de la lntegraci6n Social:

La Secretaria de la Inlegraci6li Social es el 6rgano tdcnico y administrativo dcl proceso de
[a integraci6n social centroamericana. Ademns, actuarA como Secretaria de los 6rganos qIic
no tengan una Sccretaria especifica.
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La Secretaria de la ]nlegraci6n Social estarA a cargo de un Sccrctario nombraclo por el
Consejo de Ia Integraci6n Social, por tin periodo de cuatro ailos. El Secrelario tcndri In
representaci6n legal de Ia misma.

El Consejo de la Integraci6n Social reglamentarA la organizaci6n ndministrafiva y
presuptiestaria e igualmente definiri las funciom,es y alribucioncs de la Seclelaria de Ia
Integraci6n Social.

Articulo 14: Son funciones de la Sccretaria de Ia Integraci6n Social:

I. Velar a nivel regioal por la corTecta aplicaci6n del presente Tratado y deais
instrumentos juridicos de In integraci6n social regional, as[ como po, In ejecuci6i de
las decisiones dc los 6rganos del Subsistena Social.

2. Verificar el complimiento de los ohjetivos y metas dc los programas Y proyctcos itle
se definan en este mirco.

3. Realiar las actividades que el Consejo de Ia ltcgraci6n Social Ic cncomicndc. En
materia social tcndri capacidad de propuesta.

4. Servir de enlace de las acciones de las secrctarlas scctorialcs del Subsistema Social,
asi como la coordiiaaci6n con la Secretarla GenEral del Sistcma dc In lntcgraci6n
Centroanericana (SG-SICA), en concordancia con Io dispuesto en el ArticUlo , dcl
Protocol, de Tegucigalpa y en ejercicio dc su autonomia funcional.

Articulo 15: Reuniones:

I. Los 6rganos del Subsistema de la lntegraci6n Social celebrarAn sus remniones
inedianle convocatoria escrita, que erectuari la respecliva Sccretaria, por actierdo de
sus miembros.

2. El q16rum cle dichas rcuniones se constituirS con la presencia de In miayoria simple
de representantes dc todos los pafses miernbros.

3. Si Ia rcuni6n no pudiera celebrarse por faha de qu6rum en Ia fecha seialada en In
primera convocatoria. aquella podri tener lugar en Ia fecha que determine unt scgunda
convocatoria para la ,nisma agenda. con los mieanbros prescntes. Si en dicha igclda
figurara un asunto quc atafie finica y exclusivamenic a determinado pais, stc no serm
tratado sin Ia prescneia del pals interesado; sin pcrjuicio dc que se Iraten los demos
tenas de agenda.

4. [as dccisiones de los 6rganos del Subsistema Social se adoptarAn mcdiante el
consenso de sus miembros, al que podrS Ilegarse mediante reunioiies y/o
conminicaciones escritas oficiales. I.a falta de consenso, no impediri la adopci6n de
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dccisioncs por algunos dc los pnises, pcrn s6lo tcndrin carctcr vinculinic par;a tstos.
Cuando un pals miembro no haya asistilo a Ia rcuni6n dcl 6rgano correspondicnte,
podr maniresitar por escrilo a la respectiva Secrctaria su adhcsiCnl a esa lccisi6 l.

Arliculo 16. El Comild Consultivo de lnieraci6n Social (CCIS), es un comil sectorial de
caricter excusivamenic consultivo, asesorara a la Sccrctaria de la Inte.racin Social y cstar6
rclacinnado con el Comitt Consultivo del SICA, cn cl contcxto del articulo 12 del Protocolo
de Tegucigalpa.

CAI'rULO IV

DE LOS ACTOS ADMINISTRATIVOS

Articuln 17

1. Los actos adminisirativot dcl Subsistena de 1a lnwegraci6n Social se expresarin en
Resolucioncs, Reglimentos, Acuerdos y Reconiendaciones.

2. Las Resoluciones son los aclos obligatorios inedi:nte los cuales el Conseio de
Ministros de la integrci6n Social y el Consejo de Ministros dcl Area Social, en sus
respectivos Ambitos de competencia, adoptardn decisiones refernites a asuntos iltcrilos
del Subsistema.

3. Los Reglamcntos tendrin carActer general obligatorio en todos sus elementos y serdn
direclamente aplicablcs en todos los Esiados Parics.

4. Los Acuerdos tendrAn carl-cr cspecrfico o individual y serin obligatorios pars SuS
destinatarios.

5. Las Recomendaciones contendrtn oricntaciones que seflu serAn obligatorias en cualto
a sos objetivos y principios y servirAn para preparar la cmisi6n de Resoluciones,
Reglamentos o Acuerdos.

6. Las Sccretarlas de los Organos del Subsistema Social remitirAn a la Secrctaria de la
hntegraci6n Social cerhificacie'n de todas las decisiones.

7. Las Resoluciones, Rcglamentos y Acuerdos scrin dcpositados en Ia Secretaria General
del SICA y entrarAn en vigor en la fecha en que se adnptcn, salvo que cn los mismos
se seflale otra fechn.

8. L.as Resoluciones y Reglamentos deberAn publicarse en los diarios oficiales de los
Estados Partes.

Vol. 1927, 1-32889

1996



390 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1996

CAPITULO V

DE LAS DISPOSICIONES ESPECIALES Y FINALES

Articulo IR. Se otorga personalidad juridica de derecho internacional a la Secretaria de
Integraci6n Social, la cual suscribiri el convenio de sede con cl respectivo Gobierno del
Estado de su domicilio.

Articulo 19. Tendri st, sede en la Ciudad de PanamA, Repiblica dc Panami

Articulo 20. Los 6rgatios, instituciones y funcionarios del Subsisterna de la Integraci6n
Social, gozarin en el erritorio de los Estados Partes, de los privilegios e inmunidades que
dichos Estados reconozcan a la institucionalidad regional. dentro del marco del SICA.

Articulo 21.

I. Este Tralado serA sornetido a ratificaci6n en cada Estado Signatario, de conforniidad
con sus respectivas normas constitucionales y ordinarias.

2. Los insirumentos de ratificaci6n deberan dpnsilar-e en la Secrelaria General del
SICA.

3. Este Tratado lendri duraci6n indefinida y entrarA en vigor ocho dias despucs de la
fecha en que se deposite el tercer instrumento de ratificaci6n, para los tres primeros
depositantes y para los derns, en la fecha de dep6sito de sus re..pcctivos instrumentos
de ratiricaci6n.

4. El presente instruimento podri ser denunciado por cualquicra de Ins Paries y la
denuncia producirf crectos cinco afios despuis de su presenlci6n. pero el rratado
quedarA en vigor entre los dem,s Estados, en lanto perinanezcan adheridos a 61, por
Io menos dos de ellos.

Articulo 22. El presenle Tratado seri deposilado en In Secretaria General del SICA. Ia cual,
al entrar iste en vigor, procederi a enviar copia ,-crliicua del rnisrno a la Secretaria General
de Ia Organizaci6n de las Naciones Unidas. para los fifies do rcgislro quc seala el articulo
102 de Ia Carta de dicha organizaci6n.

Arliculo 23. El presente Tratado no admite reserva alguna.
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Articulo Transitorio:

Mientras se establece cl sistema de financinmiento. los Estados Partes conlliuarAn
contribuyendo al sostenirniento de la Secretaria de In nlegraciiin Sociat.

En fe de lo cual, los Presidentes de las Repablicas Centroamericanas suscribhinos el presente
*rratado en el Cerro Verde, Rep'iblica de El Salvador, el cual se denominariA Tratado de San
Salvador, a los treinta dias del mes de marzo de mil novecientos novenha y cinco.

Jos9 MARfA FIGUERES OLSEN
Presidente

Reptblica de Costa Rica

R'AMIRO DE LE6N CARPIO
Presidente

Reptiblica de Guatemala

VIOLETA BARRIOS DE CHAMORRO
Presidente

Reptiblica de Nicaragua

ARMANDO CALDER6N SOL
Presidente

Reptiblica de El Salvador

CARLOS ROBERTO REINA IDIAQUEZ
Presidente

Repttblica de Honduras

ERNESTO P9REZ BALLADARES
Presidente

Reptiblica de Panami
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY' ON CENTRAL AMERICAN SOCIAL INTEGRATION

The Governments of Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicara-
gua and Panama,

Considering:
That they are parties to the Tegucigalpa Protocol of 13 December 1991,2 which

created the Central American Integration System (hereinafter referred to as SICA)
as a legal and institutional framework for the overall integration of Central America,
and that, within that System, the social sector constitutes a subsystem for integra-
tion in the social area,

That in the general content of the aforementioned Tegucigalpa Protocol, as well
as in its supplementary agreements or associated instruments and in the regional
strategy known as the Alliance for the Sustainable Development of Central America,
social aspects form an integral and inseparable part of the set of measures adopted
by the Central American countries in the political, economic, cultural and environ-
mental spheres,

The need to establish a legal and institutional framework in the social field,
based on the premise that the human person is the centre and the primary subject of
development, with the objective of ensuring a substantial improvement in the quality
of life of the Central American peoples,

The importance of the active participation of the various components of civil
society in bringing about the social integration of Central America, and the need to
involve civil society creatively and permanently in efforts to ensure that our peoples
can live together in a climate of equity, justice and development,

Accordingly decide:

To conclude this Treaty on Central American Social Integration.

SECTION I

NATURE AND CONCEPT OF THE PROCESS
OF CENTRAL AMERICAN SOCIAL INTEGRATION

Article 1

The States parties undertake to bring about the social integration of Central
America in a voluntary, gradual, complementary and progressive manner, in order to
promote increased opportunities and a better quality of life and work for the poou-

I Came into force on 15 May 1996, i.e., eight days after the date of deposit of the third instrument of ratification
with the General Secretariat of the Central-American Integration System, in accordance with article 21 (3):

Date of deposit
of the instrument

Participant of ratification
El Salvador ............................................................... 31 A ugust 1995
G uatem ala ................................................................ 6 M ay 1996
Panam a .................................................................. 26 M arch 1996

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1695, No. A-8048.
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lation of Central America, ensuring that they share fully in the benefits of sustain-
able development.

Article 2

Social integration shall entail the implementation of a series of policies, mecha-
nisms and procedures which, in accordance with the principle of mutual cooper-
ation and collective support, shall guarantee both the accesg of the entire population
to basic services and the full development of the potential of the men and women of
Central America, based on overcoming the structural determinants of poverty,
which affects a large proportion of the population of the Central American region.

Article 3

This instrument, which complements and derives from the Tegucigalpa Proto-
col, organizes, regulates and structures the social subsystem, which covers the social
area of SICA.

Article 4

The process of social integration shall be promoted through the coordination,
harmonization and convergence of national social policies among themselves and
with other SICA policies.

Article 5
The process of social integration shall be implemented within the legal and

institutional framework of SICA, in accordance with each country's own realities,
characteristics and evolution, respecting the values and cultures of the various eth-
nic groups and of the Central American community as a whole.

SECTION I

PRINCIPLES, OBJECTIVES AND SCOPE OF THE PROCESS
OF CENTRAL AMERICAN SOCIAL INTEGRATION

Article 6

PRINCIPLES

The States parties shall proceed in accordance with the following principles:

(a) Respect for life in all its forms, and recognition of social development as a
universal right;

(b) The concept of the human person as the centre and subject of development,
which requires the adoption of an overall approach linking the various aspects of
development in order to promote sustainable social development;

(c) Consideration of the family as the essential nucleus of society and the focus
of social policy;

(d) Promotion of peace and democracy as basic forms of human coexistence;

(e) Non-discrimination on grounds of nationality, race, ethnic origin, age, ill-
ness, disability, religion, sex, ideology, marital or family status or any other kind of
social exclusion;
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(f) Harmonious coexistence with the environment and respect for natural re-
sources;

(g) Condemnation of all forms of violence;
(h) Promotion of universal access to health care, education, housing and

healthy recreation and to a worthwhile economic activity with fair remuneration;
(i) Preservation and recovery of the region's cultural pluralism and ethnic di-

versity, within a framework of respect for human rights;

(i) Active support for and the inclusion of community participation in the man-
agement of social development.

Article 7
Pursuant to and in fulfilment of the objectives laid down in the Tegucigalpa

Protocol, the States parties shall also pursue the following objectives:
(a) To achieve the comprehensive, sustainable development of the population

of Central America within a framework of equity, subsidiarity, shared responsibility
and self-management, through the promotion of solidarity among societies and co-
operation among individuals, families, communities and peoples in the region;

(b) To attain regional conditions of well-being and social and economic justice
for peoples, within a broad regime of liberty which ensures the full development of
the individual and society;

(c) To promote, in a harmonious and balanced manner, the sustainable social
development of the States parties and of the region as a whole, based on the eradi-
cation of poverty, social participation and environmental protection;

(d) To encourage economic and administrative decentralization in the design
and implementation of social policies;

(e) To promote equality of opportunity among all persons, eliminating prac-
tices of legal or defacto discrimination;

(f) To give priority to the promotion of investment in the human person with a
view to the latter's all-round development.

Article 8

SCOPE

The State parties undertake:
(a) To achieve the sustainable development of the population of Central Amer-

ica, combining political tolerance, democratic coexistence and economic growth
with social progress and ensuring the healthy functioning of ecosystems vital for
human life, on the basis of an effective dialogue enabling Governments and other
sectors of society to act in solidarity;

(b) To identify and tackle regional social problems jointly, within a framework
of sustainable development;

(c) To promote the gradual and progressive harmonization of their social poli-
cies, with the object of laying the foundations for a Central American Community;

(d) To take advantage of economies of scale and various strengths in the social
field, promoting horizontal cooperation;
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(e) To improve and strengthen the allocation of resources in the area of social
spending and investment in order to overcome the structural determinants of pov-
erty, giving priority to the least advantaged groups;

(f) To propose medium- and long-term policies for ensuring the attainment of
the objectives and goals of the programmes of the social subsystem;

(g) To set up mechanisms for cooperation and the exchange of methodologies,
resources and technologies among the member countries;

(h) To promote the strengthening of local governments and the organization of
local communities.

SECTION III

INSTITUTIONAL ORGANIZATION

Article 9

The social integration subsystem shall comprise:

1. Organs:

(a) The Council for Social Integration;

(b) The Council of Ministers of Social Affairs;

(c) The Secretariat for Social Integration.

2. Advisory body:
The advisory and consultative body composed of the spouse of the President or

a personal representative of the President of each country, which shall hold regular
meetings during the Meetings of Presidents and special meetings when so desired.

3. Institutions:

Those SICA institutions which deal primarily with social issues shall work
directly with the social integration subsystem. Support for the attainment of the
objectives of this Treaty shall be provided, in particular, by the following insti-
tutions:

(a) The Institute of Nutrition of Central America and Panama;
(b) The Central American Bank for Economic Integration;

(c) The Central American Institute of Public Administration (ICAP).

4. Consultative Committee:

The Consultative Committee on Social Integration shall be composed of the
various representative sectors of the region which are involved in the Central Amer-
ican social integration effort.

Article 10
Such other entities or institutions as are established or recognized by the States

parties during the social integration process shall also form part of the social integra-
tion subsystem. The institutions referred to in article 9, paragraph 3, shall retain their
full functional autonomy in accordance with their respective constituent treaties or
agreements.
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Article 11

The Council for Social Integration:

1. The Council for Social Integration shall be composed of the coordinating
minister of the social cabinet of each country and, in his or her absence, the deputy
minister.

2. The Council for Social Integration shall have, inter alia, the following
functions:

(a) To comply with and enforce the provisions of this Treaty;

(b) To coordinate and promote the social integration subsystem;

(c) To formulate, evaluate and update regional social policy, with a view to
putting together a programme of work that will make it possible to rationalize and
coordinate social development efforts. The guidelines to be adopted by the Meeting
of Central American Presidents in this regard and the overall policies deriving from
supplementary instruments shall form an integral part of this Treaty;

(d) To promote the coherence of agreements reached by Central American
social bodies;

(e) To establish criteria and formulate proposals for joint participation by the
Central American countries in international meetings or forums dealing with social
issues;

(f) To promote and follow up the social agreements adopted at the Meetings of
Presidents, elaborating, analysing and transmitting proposals in the social area for
presentation, through the competent bodies, in accordance with the provisions of
the Tegucigalpa Protocol;

(g) To mobilize the necessary institutional, human and financial resources
for carrying out regional initiatives defined by the Council, in accordance with the
mechanisms established by SICA;

(h) To meet with representatives of ministries in other areas if the interrelation-
ship of social issues so warrants;

(i) To perform any other function which the Meetings of Presidents may estab-
lish in the area of social integration.

3. The Council for Social Integration shall meet during the Meetings of Presi-
dents, and whenever it deems appropriate, to coordinate and promote the social
integration process, and may convene meetings of the advisory body in exercise of
its functions.

Article 12

The Council of Ministers of Social Affairs shall comprise the Meeting of Minis-
ters for each social area, which shall consider specific topics of relevance to its work
and within its sphere of competence, and the Intersectoral Meeting of Ministers for
these areas, which shall coordinate decisions regarding Central American social
integration. To this same end, similar meetings of representatives of specialized
national entities not included in this section may also be held.
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Article 13

Secretariat for Social Integration:

The Secretariat for Social Integration shall be the technical and administrative
organ of the Central American social integration process. It shall also act as secre-
tariat for those organs which do not have their own secretariat.

The Secretariat for Social Integration shall be headed by a Secretary appointed
by the Council for Social Integration for a period of four years. The Secretary shall
be the legal representative of the Secretariat.

The Council for Social Integration shall regulate the administrative and budget-
ary organization and define the functions and powers of the Secretariat for Social
Integration.

Article 14
The Secretariat for Social Integration shall have the following functions:

1. To ensure, at the regional level, the proper implementation of this Treaty
and other legal instruments concerning regional social integration, and the imple-
mentation of decisions of the organs of the social subsystem;

2. To monitor the attainment of the objectives and goals of programmes and
projects defined within this framework;

3. To carry out such activities as the Council for Social Integration assigns to
it. It shall have the power to make proposals concerning social issues;

4. To serve as liaison for the activities of the sectoral secretariats of the social
subsystem and to ensure coordination with the General Secretariat of the Central
American Integration System in accordance with the provisions of article 8 of the
Tegucigalpa Protocol and in exercise of its functional autonomy.

Article 15

Meetings:

1. Meetings of organs of the social integration subsystem shall be convened by
means of written notification from the respective secretariats and by agreement of
their members.

2. The presence of a simple majority of representatives of all the member
countries shall constitute a quorum for such meetings.

3. If, for lack of a quorum, a meeting cannot be held on the date indicated in
the first notification, it may be held on the date specified in a second notification to
consider the same agenda and with such members as are present. If the agenda
includes an item which relates solely and exclusively to a given country, it shall not
be discussed unless the country concerned is present, without prejudice to the con-
sideration of other items on the agenda.

4. Decisions of organs of the social subsystem shall be adopted by a consen-
sus of their members, which may be reached through meetings and/or through offi-
cial written communications. The absence of a consensus shall not prevent the adop-
tion of decisions by some of the countries, but such decisions shall be binding only
on those countries. If a member country has not attended a meeting of the organ in
question, it may inform the respective secretariat in writing that it endorses the
decision.
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Article 16

The Consultative Committee on Social Integration shall be a sectoral commit-
tee of a purely consultative nature. It shall advise the Secretariat for Social Integra-
tion and shall work with the Consultative Committee of SICA in the context of
article 12 of the Tegucigalpa Protocol.

SECTION IV

ADMINISTRATIVE ACTION

Article 17

1. Administrative action by the social integration subsystem shall take the
form of resolutions, regulations, agreements and recommendations.

2. Resolutions shall be binding actions through which the Council for Social
Integration and the Council of Ministers of Social Affairs, within their respec-
tive spheres of competence, take decisions relating to the internal affairs of the sub-
system.

3. Regulations shall be general actions which are binding in all their aspects
and directly applicable in all the States parties.

4. Agreements shall be specific or individual in nature and shall be binding on
those concerned.

5. Recommendations shall contain guidelines which are binding only as re-
gards their objectives and principles and serve for the drafting of resolutions, regu-
lations or agreements.

6. The secretariats of organs of the social subsystem shall provide the Secre-
tariat for Social Integration with a record of all their decisions.

7. Resolutions, regulations and agreements shall be deposited with the Gen-
eral Secretariat of SICA and shall enter into force on the date on which they are
adopted, unless another date is specified therein.

8. Resolutions and regulations shall be published in the official gazettes of the
States parties.

SECTION V

SPECIAL AND FINAL PROVISIONS

Article 18

The Secretariat for Social Integration shall have legal personality under inter-
national law and shall sign a headquarters agreement with the Government of the
State in which it is located.

Article 19

It shall have its headquarters in Panama City, Republic of Panama.
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Article 20

The organs, institutions and staff of the social integration subsystem shall enjoy
in the territory of the States parties the privileges and immunities which those States
grant to regional institutions within the framework of SICA.

Article 21

1. This Treaty shall be submitted for ratification in each signatory State, in
accordance with its respective constitutional norms and norms of ordinary law.

2. The instruments of ratification shall be deposited with the General Secre-
tariat of SICA.

3. This Treaty shall be of indefinite duration and shall enter into force, for the
first three depositors, eight days after the date of deposit of the third instrument of
ratification and, for the others, on the date of deposit of their respective instruments
of ratification.

4. This instrument may be denounced by any of the parties. Such denuncia-
tion shall take effect five years after it is presented, but the Treaty shall remain in
force among the other States for as long as at least two of them remain parties
thereto.

Article 22

This Treaty shall be deposited with the General Secretariat of SICA which, on
its entry into force, shall send a certified copy thereof to the Secretariat of the
United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.

Article 23

No reservations whatsoever shall be made to this Treaty.

Transitional article

Until such time as a financing system is established, the States parties shall
continue to contribute to the operating costs of the Secretariat for Social Integration.

IN WITNESS WHEREOF, the Presidents of the Central American Republics sign
this Treaty, which shall be known as the Treaty of San Salvador, at Cerro Verde,
Republic of El Salvador, on 30 March 1995.

Jose MARfA FIGUERES OLSEN ARMANDO CALDER6N SOL
President President

Republic of Costa Rica Republic of El Salvador

RAMIRO DE LE6N CARPIO CARLOS ROBERTO REINA IDIAQUEZ
President President

Republic of Guatemala Republic of Honduras

VIOLETA BARRIOS DE CHAMORRO ERNESTO P9REZ BALLADARES
President President

Republic of Nicaragua Republic of Panama
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

TRAITI-1 D'INTI-GRATION SOCIALE CENTRAMtRICAINE

Les Gouvernements du Costa Rica, d'El Salvador, du Guatemala, du Hondu-
ras, du Nicaragua et du Panama,

Consid6rant:

Qu'ils sont signataires du Protocole de Tegucigalpa du 13 d6cembre 19912 por-
tant creation du Syst~me d'int6gration centram6ricaine (ci-apr~s d~nomm6
<< SICA >>), en tant que cadre juridique institutionnel de l'int~gration globale de
l'AmArique centrale et qu'A l'int6rieur de ce systime le secteur social repr~sente un
sous-syst~me aux fins de l'int~gration dans ce domaine;

Que dans les principales dispositions du Protocole de Tegucigalpa susmen-
tionn6, ainsi que dans ses instruments compldmentaires ou actes connexes et dans
la strat6gie r~gionale appel e < Alliance pour le d~veloppement durable de l'Am6ri-
que centrale >>, les aspects sociaux font partie int~grante et indissociable de l'ensem-
ble des mesures politiques, 6conomiques, culturelles et environnementales adopt6es
par les pays d'Amdrique centrale;

Qu'il est n(.essaire de mettre en place un cadre juridique institutionnel dans le
domaine social, en posant pour principe que la personne humaine est le centre et le
sujet essentiel du dAveloppement, afin que la qualit6 de la vie des peuples d'Amri-
que centrale soit r~ellement et profondement am~lior~e;

Qu'il est important que les diff~rents groupes de la societd civile participent
activement A la r~alisation de l'int6gration sociale de l'isthme centram6ricain et
n6cessaire que leur participation aux efforts d6ploy6s soit constante et cr6atrice
pour que les peuples de la region coexistent dans un climat d'&iuit6, de justice et de
d6veloppement,

D~cident en cons6quence:

De conclure le present Trait d'int~gration sociale centramricaine:

CHAPITRE PREMIER

NATURE ET SENS DU PROCESSUS D'INT9GRATION
SOCIALE CENTRAMERICAINE

Article premier

Les Etats parties s'engagent A r6aliser volontairement, graduellement, conjoin-
tement et progressivement l'int6gration sociale centram6ricaine, afin de donner de

I Entr6 en vigueur le 15 mai 1996, soit huit jours apr s la date du d6p6t du troisilme instrument de ratification
aupr s du Secrdtariat gdnfral du Syst~me centroam6ricain d'int6gration, conform6ment au paragraphe 3 de 'article 21:

Date de riception
de linstrument

Participant de ratfication

El Salvador ............................................................... 31 aolt 1995
G uatemala ................................................................ 6 m ai 1996
Panama............... 26 mars 1996

2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1695, no A-8048.
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plus grandes possibilit6s et une meilleure qualit6 de vie et de travail aux peuples de
l'Am6rique centrale, en leur garantissant qu'ils b6ndficieront pleinement des avan-
tages du ddveloppement durable.

Article 2

L'int6gration sociale mettra en ceuvre une s6rie de mesures, de m6canismes et
de proc6d6s qui, r6gis par le principe de la coop6ration mutuelle et du soutien soli-
daire, garantiront l'acc~s de l'ensemble de la population aux services de base et
l'6panouissement de toutes les potentialit6s des hommes et des femmes de l'Am6-
rique centrale; elle aura pour base la matrise des facteurs structurels de la pauvret6
dont est victime un pourcentage dlevd de la population de ]a r6gion.

Article 3

Le pr6sent instrument, compl6ment du Protocole de Tegucigalpa, dont il
d6coule, organise, r6glemente et structure le Sous-systime social, lequel englobe les
domaines sociaux du SICA.

Article 4

C'est grice A la coordination, A l'harmonisation et A la convergence des poli-
tiques sociales des diff6rents pays entre elles et avec les autres politiques men6es
dans le cadre du SICA que sera lanc6 le processus d'int6gration sociale.

Article 5

Le processus d'int6gration sociale s'articulera dans le cadre de l'organisation
juridique et institutionnelle du SICA, qui tiendra compte des r6alit6s, des caract6ris-
tiques et de l'6volution propres de chacun des pays, en respectant les valeurs et les
cultures des diff6rentes ethnies et celles de l'ensemble de la communaut6 centram6-
ricaine.

CHAPITRE H

PRINCIPES, OBJECTIFS ET PORT9E DU PROCESSUS
D'INTP-GRATION SOCIALE CENTRAM9RICAINE

Article 6

PRINCIPES

Les Etats parties agiront en conformit6 avec les principes suivants:

a) Le respect de la vie dans toutes ses manifestations et la reconnaissance du
d6veloppement social comme un droit universel;

b) La notion de la personne humaine, centre et sujet du d6veloppement, ce qui
signifie qu'il faut consid6rer les divers aspects de ce dernier de fagon int6grale et
articul6e si l'on veut parvenir A un d6veloppement social durable;

c) L'attention apportde A la famille en tant que noyau fondamental de la soci6t6
et centre de ]a politique sociale;
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d) L'action en faveur de la paix et de la d6mocratie, formes fondamentales de
la coexistence entre les hommes;

e) La non-discrimination pour des raisons de nationalit6, de race, d'ethnie,
d'Age, d'6tat de sant6, d'incapacitd, de religion, de sexe, d'id6ologie, de situation
civile ou familiale ou de toute autre forme d'exclusion sociale;

f) La coexistence harmonieuse avec I'environnement et le respect des ressour-
ces naturelles;

g) La condamnation de toute forme de violence;

h) La promotion de l'acc~s de tous A la sante, A l'6ducation, au logement, aux
loisirs sains ainsi qu'A une activit6 6conomique digne et justement r6mun6r6e;

i) La pr6servation et le sauvetage du pluralisme culturel et de la diversit6 ethni-
que de la r6gion, dans le cadre du respect des droits de l'homme;

j) Le soutien actif de la collectivit6 et la participation de cette demire A la
gestion du d6veloppement social.

Article 7

Soucieux d'atteindre les objectifs fix6s dans le Protocole de Tegucigalpa, les
Etats membres se fixent en outre les objectifs d6taill6s ci-apris :

a) Assurer le d6veloppement total et durable des peuples de l'Am6rique cen-
trale, dans un contexte d'&tuit6, de subsidiarit6, de coresponsabilit6 et d'autoges-
tion, en encourageant en outre la solidarit6 entre les socidt6s, ainsi que la coop6ra-
tion entre les personnes, les families, les communaut6s et les peuples de la r6gion;

b) Cr6er dans la r6gion des conditions de bien-8tre, de justice sociale et 6co-
nomique pour les peuples, dans un contexte de libert6 gdn6rale qui garantisse le plein
6panouissement de la personne humaine et de la socit6;

c) Parvenir, par une action harmonis6e et 6quilibr6e, A un d6veloppement social
durable dans les Etats parties et dans l'ensemble de la r6gion, fond6 sur la lutte
contre la pauvretd, la participation sociale et la protection de 1'environnement;

d) Encourager la d6centralisation et la d6concentration 6conomique et admi-
nistrative, en ce qui concerne la conception et l'application des politiques sociales;

e) Promouvoir l'6galit6 des chances pour tous, en supprimant les pratiques de
discrimination juridique ou de fait;

f) Privil6gier l'investissement dans la personne humaine en vue de son plein
6panouissement.

Article 8

PORTtE

Les Etats parties s'engagent A :

a) Parvenir A assurer le d6veloppement durable des peuples de l'Am6rique
centrale, en combinant la tol6rance politique, la coexistence d6mocratique et la
croissance 6conomique avec le progr~s social, en garantissant la salubrit6 des 6co-
syst~mes indispensables A la vie humaine, sur la base d'un dialogue authentique qui
permettrait aux gouvernements et A d'autres secteurs de la soci6t6 d'agir solidai-
rement;
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b) R6pertorier et traiter de front les probl~mes sociaux d'ordre r6gional, dans
le cadre d'un d6veloppement durable;

c) Harmoniser graduellement et progressivement leurs politiques sociales, afin
de jeter les bases de ]a Communaut de l'isthme centram6ricain;

d) Tirer avantage des 6conomies d'6chelle et des atouts divers sur le plan
social, en favorisant la coop6ration horizontale;

e) Augmenter et mieux utiliser les ressources affect6es aux d6penses et inves-
tissements sociaux, afin de maitriser les facteurs structuraux de la pauvret6, en
donnant la priorit6 aux groupes les plus d6favoris6s;

f) Pr6voir des politiques A moyen et long terme, pour garantir que les objectifs
et les buts des programmes du Sous-syst~me social seront atteints;

g) Mettre en place des m6canismes de coop6ration et d'6change de m6thodes,
de ressources et de technologies entre les pays membres;

h) Contribuer au renforcement des administrations locales et promouvoir l'or-
ganisation des communaut6s.

CHAPITRE II

ORGANISATION INSTITUTIONELLE

Article 9

Le Sous-systime de l'int6gration sociale comprend:

1. Des organes:

a) Le Conseil de l'int6gration sociale;

b) Le Conseil des ministres des affaires sociales;

c) Le Secr6tariat de rint6gration sociale.

2. L'instance consultative:

L'instance consultative est compos6e de la conjointe (du conjoint) du Pr6sident
(de la Pr6sidente) ou d'un repr6sentant personnel du Pr6sident (de la Pr6sidente), et
elle se r6unira normalement au cours des r6unions des pr6sidents ou extraordinaire-
ment lorsqu'elle le souhaitera.

3. Les institutions :

Les institutions du SICA essentiellement charg6es de fonctions sociales seront
directement li6es au Sous-syst~me de l'int6gration sociale. Les institutions sui-
vantes contribueront notamment A la r6alisation des objectifs du pr6sent Trait6:

a) L'Institut de nutrition de l'Amdrique centrale et du Panama (INCAP);

b) La Banque centram6ricaine d'int6gration 6conomique (BCIE);

c) L'Institut centram6ricain d'administration publique (ICAP).

4. Le Comit6 consultatif:
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Le Comit6 consultatif de l'int6gration sociale (CCIS) sera compose de repr6-
sentants des divers secteurs de la region ceuvrant en faveur de l'int6gration sociale
de l'Am~rique centrale.

Article 10
Feront 6galement partie du Sous-syst6me de l'int6gration sociale toutes les

autres entit6s ou institutions qui, durant le processus d'int~gration sociale, seraient
cr66es ou reconnues par les Etats parties.

Les institutions vis~es au paragraphe 3 de l'article 9 garderont leur autono-
mie de fonctionnement, conform6ment aux conventions ou accords respectifs aux
termes desquels elles ont W cr66es.

Article 11
Le Conseil de l'int6gration sociale:

1. Les membres du Conseil de l'integration sociale seront les ministres
coordonnateurs du cabinet social de chaque pays et, en leur absence, les ministres
suppl6ants.

2. Le Conseil de l'int6gration sociale aura, entre autres, les fonctions sui-
vantes :

a) Appliquer et faire appliquer les dispositions du pr6sent TraitS;
b) Coordonner et stimuler le Sous-syst~me de l'int~gration sociale;

c) Formuler, 6valuer et actualiser la politique sociale de la r6gion, afin de mettre
au point un programme de travail qui permette de rationaliser et de coordonner les
efforts d~ploy6s sur le front du d6veloppement social. Les principes directeurs qui
seraient approuv6s par la r6union des pr6sidents des pays de l'Am6rique centrale
dans ce domaine et les politiques g6n~rales qui d~couleraient d'instruments com-
pl6mentaires feront partie int6grante du pr6sent Trait6;

d) Contribuer A harmoniser les accords conclus par les instances centram6ri-
caines h vocation sociale;

e) Emettre des crit~res et formuler des propositions concernant la participation
conjointe des pays d'Am6rique centrale aux r6unions ou forums internationaux
traitant de questions sociales;

f) Encourager et suivre l'application des accords A caract~re social adopt6s
lors des r6unions des presidents, en 61aborant, analysant et orientant des proposi-
tions sur le sujet en question, pour pr6sentation par l'interm&liaire des instances
comp6tentes, conform6ment aux dispositions du Protocole de Tegucigalpa;

g) Mobiliser les ressources institutionnelles, humaines et financi~res n&ces-
saires pour mener A bien des initiatives r~gionales que le Conseil d6finirait, confor-
m6ment aux dispositifs qui seraient dtablis dans le cadre du SICA;

h) Se r~unir 6ventuellement, si l'interrelation des questions sociales l'exige,
avec les chefs d'autres directions minist6rielles;

i) Exercer toute autre fonction qui serait d6cid6e, au titre du l'int6gration so-
ciale, A l'occasion des r6unions des pr6sidents.

3. Le Conseil de l'int6gration sociale se r6unira A l'occasion des r6unions des
pr6sidents et lorsqu'il le jugera opportun, afin de coordonner et de lancer le proces-
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sus d'intdgration sociale et il pourra convoquer l'instance consultative pour qu'elle
s'acquitte des t~ches lui incombant.

Article 12

Le Conseil des ministres des affaires sociales comprendra: la r6union des
ministres des diffdrents domaines sociaux, qui traiteront des questions sp6cifiques
relevant de leur comp6tence, et la r6union intersectorielle des ministres de ces
m~mes domaines, qui coordonneront les d6cisions relatives A l'int6gration sociale
centram~ricaine. Des responsables d'entit6s nationales sp6cialis6es non vis6es dans
le pr6sent chapitre pourront 6ventuellement se r6unir A cette mpme fin.

Article 13
Secr6tariat de l'int6gration sociale :
Le Secr6tariat de l'int6gration sociale est l'organe technique et administratif du

processus d'int6gration sociale centram6ricaine. En outre, il fera fonction de secr&
tariat des organes non dot6s d'un secr6tariat particulier.

Le Secr6tariat de l'int6gration sociale sera dirig6 par un secr6taire nomm6 par
le Conseil de l'int6gration sociale pour une p6riode de quatre ans. Ce secr6taire
repr6sentera officiellement le Secr6tariat.

Le Conseil de l'int6gration sociale r6glementera l'organisation administrative et
budg6taire et il d6finira en outre les fonctions et les attributions du Secr6tariat de
l'int6gration sociale.

Article 14
Le Secr6tariat de l'int6gration sociale a pour fonctions:
1. De veiller, sur le plan de la r6gion, A l'application correcte du pr6sent Traitd

et autres instruments juridiques relatifs A l'int6gration sociale de la r6gion, ainsi qu'A
l'application des decisions des organes du Sous-systime social;

2. De vrifier que les objectifs et buts des programmes et des projets qui
seront d6finis dans le prdsent contexte sont atteints;

3. De mener les activit6s dont le Conseil de l'int6gration sociale le chargera.
Sur le plan social, il aura la capacitd de formuler des propositions;

4. De servir de liaison entre les secr6tariats sectoriels du Sous-syst~me social,
ainsi que de centre de coordination avec le Secr6tariat g6n6ral du Syst~me d'int6gra-
tion centram~ricaine (SG-SICA), conform6ment aux dispositions de l'article 8 du
Protocole de Tegucigalpa et au r6le qui est le sien en tant qu'instance autonome.

Article 15
Les r6unions :
1. Les organes du Sous-syst~me de l'int6gration sociale se r6uniront sur convo-

cation 6crite adress6e par le secrdtariat correspondant, apr~s accord des membres.
2. Le quorum de ces r6unions sera repr6sent6 par la majorit6 simple des repr6-

sentants de tous les pays membres.
3. Si la r6union ne peut se tenir parce que le quorum n'est pas atteint A la date

indiqu6e dans la premire convocation, elle pourra se tenir, avec les membres pr6-
sents, A une date que fixera une seconde convocation pour le mpme ordre du jour. Si
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dans cet ordre du jour est inscrit un point int6ressant uniquement et exclusivement
un pays d6termind, ce point ne pourra 8tre trait6 sans la pr6sence du pays en ques-
tion, sans prdjudice de l'examen des autres points inscrits A l'ordre du jour.

4. Les d&cisions des organes du Sous-syst~me social seront adoptdes par con-
sensus, auquel il sera possible de parvenir apr~s des r6unions et/ou des communica-
tions 6crites officielles. Faute de consensus, les ddcisions pourront 8tre adopt6es par
certains pays seulement, mais elles n'auront de force contraignante que pour ces
derniers. Lorsqu'un pays membre n'a pas assist6 A la r6union de l'organe correspon-
dant, il pourra exprimer par crit au secr6tariat respectif son adh6sion A la ddcision
prise.

Article 16
Le Comit6 consultatif de l'int6gration sociale (CCIS) est un comit6 sectoriel

A caract~re exclusivement consultatif; il conseillera le Secr6tariat de l'int6gration
sociale et sera lid au Comit6 consultatif du SICA au titre de l'Article 12 du Protocole
de Tegucigalpa.

CHAPITRE IV

ACTES ADMINISTRATIFS

Article 17
1. Les actes administratifs du Sous-syst~me de l'int6gration sociale prendront

la forme de rdsolutions, de r6glementations, d'accords et de recommandations.
2. Les r6solutions sont les actes ayant force obligatoire par lesquels le Conseil

des ministres de l'int6gration sociale et le Conseil des ministres des affaires sociales,
dans leurs domaines de comp6tence respectifs, adopteront des ddcisions sur des
questions internes au Sous-systime.

3. Les r6glementations auront un caract~re contraignant g6ndral dans toutes
leurs dispositions; elles seront directement applicables dans tous les Etats parties.

4. Les accords auront un caract~re spdcifique ou individuel et auront force
obligatoire pour tous leurs destinataires.

5. Les recommandations comprendront des orientations qui n'auront force
obligatoire qu'en ce qui concerne leurs objectifs et leurs principes et elles serviront
A pr6parer la publication de r6solutions, de r6glementations ou d'accords.

6. Les secr6tariats des organes du Sous-syst~me social remettront au Secr6-
tariat de l'int6gration sociale un certificat authentifiant toutes les ddcisions.

7. Les r6solutions, r6glementations et accords seront d6pos6s aupris du
Secr6tariat g6ndral du SICA et entreront en vigueur la date de leur adoption, sauf
dans les cas oti une autre date y serait express6ment pr6vue.

8. Les r6solutions et r6glementations devront Ptre publi6es dans les bulletins
officiels des Etats parties.
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CHAPITRE V

DISPOSITIONS SPECIALES ET FINALES

Article 18

Est accordde la personnalit6 juridique de droit international au Secretariat de
l'inttgration sociale, qui signera I'accord de siege avec le gouvernement du pays oci
il est implant6.

Article 19

Le Secrdtariat aura son siege en la ville de Panama (Rtpublique du Panama).

Article 20

Les organes, institutions et fonctionnaires du Sous-syst~me de l'inttgration
socialejouiront sur le territoire des Etats parties des privileges et immunitts que ces
Etats reconnaitront aux institutions rdgionales dans le cadre du SICA.

Article 21

1. Le prdsent Traitd sera soumis A ratification dans les Etats signataires, con-
formdment A leurs r~gles constitutionnelles respectives.

2. Les ratifications seront dtpos6es aupr6s du SecrEtariat gdntral du SICA.
3. Le present Trait6 aura une durte ind6finie et il entrera en vigueur huitjours

apr~s la date de ddp6t du troisi~me instrument de ratification pour les trois premiers
d~positaires, et pour les autres pays A la date du dtp6t de leurs instruments de
ratification respectifs.

4. Le present instrument pourra 8tre d~nonc6 par l'une quelconque des Par-
ties et la d~nonciation prendra effet cinq ans apr~s sa presentation, mais le Trait6
restera en vigueur aupr~s des autres Etats aussi longtemps que des Etats, tout au
moins deux d'entre eux, adhtreront au Trait.

Article 22
Le present Traits sera ddpos6 aupr~s du Secrtariat g6n~ral du SICA, lequel,

lors de l'entrte en vigueur du Trait6, en adressera une copie certifite au Secrdtariat
g~ndral de l'Organisation des Nations Unies, aux fins d'enregistrement, conform6-
ment aux dispositions de l'Article 102 de la Charte de ladite Organisation.

Article 23

Le prdsent Trait6 n'admet aucune reserve.

Article transitoire

En attendant que soit 6tabli le syst~me de financement, les Etats parties con-
tinueront A contribuer au fonctionnement du Secretariat de l'int~gration sociale.
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EN FOI DE QUOI, les Pr6sidents des R6publiques de l'Am6rique centrale signent
le pr6sent instrument, qui sera appel6 Trait6 de San Salvador, A Cerro Verde (R6pu-
blique d'El Salvador) le 30 mars 1995.

Le Pr6sident de la R6publique
du Costa Rica,

Jos9 MARfA FIGUERES OLSEN

Le Pr6sident de la R6publique
du Guatemala,

RAMIRO DE LE6N CARPIO

Le Pr6sident de la R6publique
du Nicaragua,

VIOLETA BARRIOS DE CHAMORRO

Le Pr6sident de la Rdpublique
d'El Salvador,

ARMANDO CALDER6N SOL

Le Pr6sident de la R6publique
du Honduras,

CARLOS ROBERTO REINA IDIAQUEZ

Le Pr6sident de la R6publique
du Panama,

ERNESTO PREZ BALLADARES
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